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Sitzung / Séance / Seduta 

22.01.2026: 10:15 - 18:00 

23.01.2026: 08:15 - 12:45 

16.484 n pa. Iv. Burkart. Mehr Gestaltungsfreiheit bei Arbeit im Homeoffice 

Iv.pa. Burkart. Assouplir les conditions encadrant le télétravail 

Iv.pa. Burkart. Maggiore libertà organizzativa in caso di lavoro da casa 

24.3820 n Mo. WAK-N. Gesundheitsschutz der Bauarbeitenden stärken, Fristen bei Hitzewellen 
verlängern 

Mo. CER-N. Renforcer la protection de la santé des ouvrières et des ouvriers de la 
construction, prolonger les délais en cas de vagues de chaleur 

Mo. CET-N. Rafforzare la tutela della salute dei lavoratori edili, prorogare i termini durante 
le ondate di calore 

25.083 s BRG. Doppelbesteuerungsabkommen zwischen der Schweiz und Simbabwe 

OCF. Convention de double imposition entre la Suisse et le Zimbabwe 

OCF. Convenzione tra la Svizzera e lo Zimbabwe per evitare le doppie imposizioni 

25.090 s BRG. Doppelbesteuerungsabkommen zwischen der Schweiz und Kroatien. Änderung 

OCF. Convention de double imposition entre la Suisse et la Croatie. Modification 

OCF. Convenzione tra la Svizzera e la Croazia per evitare le doppie imposizioni. Modifica 

25.091 s BRG. Doppelbesteuerungsabkommen zwischen der Schweiz und Belgien. Änderung 

OCF. Convention de double imposition entre la Suisse et la Belgique. Modification 

OCF. Convenzione tra la Svizzera e il Belgio per evitare le doppie imposizioni. Modifica 

25.018 n BRG. «Ja zu fairen Bundessteuern auch für Ehepaare — Diskriminierung der Ehe endlich 
abschaffen!». Volksinitiative 

OCF. «Oui à des impôts fédéraux équitables pour les couples mariés — Pour enfin en finir 
avec la discrimination du mariage!». Initiative populaire 

OCF. «Sì a imposte federali eque anche per i coniugi – Basta con la discriminazione del 
matrimonio!». Iniziativa popolare 
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19.3464 n Mo. Bregy. Gleichstellung von Zweitverdiener/Rentner-Ehepaaren 

Mo. Bregy. Egalité de traitement des couples dont les deux conjoints perçoivent un revenu, 
dont l'un sous la forme d'une rente 

Mo. Bregy. Parità di trattamento per le coppie in cui un coniuge consegue un reddito sotto 
forma di rendita e l'altro il reddito più basso 

22.3009 n Mo. SPK-N. Ergänzung des Epidemiengesetzes. Entschädigung bei Massnahmen 

Mo. CIP-N. Compléter la loi sur les épidémies. Indemnisation en cas de mesures 

Mo. CIP-N. Completare la legge sulle epidemie. Indennizzo in caso di provvedimenti 

24.3371 s Mo. Ettlin Erich. Unterstützungszahlung bei Invalidität. Der Staat kassiert mit 

Mo. Ettlin Erich. L'État engrange des revenus sur les montants de soutien versés en cas 
de paralysie médullaire 

Mo. Ettlin Erich. Versamenti di sostegno in caso di invalidità. Lo Stato ne incassa una parte 

22.322 s Kt.Iv. TG. Erhaltung des Selbstversorgungsgrads der Schweiz mit Schweizer Zucker 

Iv.ct. TG. Préserver le taux d'autosuffisance en sucre indigène de la Suisse 

Iv.ct. TG. Mantenere il grado di autoapprovvigionamento della Svizzera in zucchero 
indigeno 

23.302 s Kt.Iv. BE. Den Selbstversorgungsgrad der Schweiz mit Schweizer Zucker erhalten 

Iv.ct. BE. Préserver l'autosuffisance alimentaire de la Suisse en sucre 

Iv.ct. BE. Mantenere il grado di autoapprovvigionamento della Svizzera in zucchero 
indigeno 

24.3385 n Mo. Badertscher. Stärkung der Schweizer Brotgetreideproduktion 

Mo. Badertscher. Renforcement de la production suisse de céréales panifiables 

Mo. Badertscher. Rafforzare la produzione svizzera di cereali panificabili 

24.3127 n Mo. Riem. Aufhebung der zolltariflichen Begünstigung der Importe von Halbfertig- und 
Fertigprodukten des Zolltarifkapitels 19 

Mo. Riem. Supprimer le traitement tarifaire préférentiel des importations de produits semi-
finis et finis du chapitre 19 du tarif des douanes 

Mo. Riem. Abolizione del trattamento tariffario preferenziale per le importazioni di prodotti 
semilavorati o finiti elencati al capitolo 19 della tariffa doganale 

25.3733 n Mo. Wismer Priska. Verhältnismässigkeit in der Direktzahlungsverordnung wahren 

Mo. Wismer Priska. Respecter la proportionnalité dans l’ordonnance sur les paiements 
directs 

Mo. Wismer Priska. Garantire la proporzionalità nell'ordinanza sui pagamenti diretti 

25.067 n BRG. «Für eine sichere Ernährung – durch Stärkung einer nachhaltigen inländischen 
Produktion, mehr pflanzliche Lebensmittel und sauberes Trinkwasser 
(Ernährungsinitiative)». Volksinitiative 

OCF. «Pour une alimentation sûre – grâce au renforcement de la production indigène 
durable, à davantage de denrées alimentaires végétales et à une eau potable propre 
(initiative sur l’alimentation)». Initiative populaire 

OCF. «Per un’alimentazione sicura – mediante il rafforzamento di una produzione 
nazionale sostenibile, più derrate alimentari vegetali e acqua potabile pulita (Iniziativa 
sull’alimentazione)». Iniziativa popolare 
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Sitzung / Séance / Seduta 

16.02.2026: 10:15 - 17:45 

23.325 s Kt.Iv. ZH. Zeitlich befristete Flexibilisierung der Ladenöffnungszeiten 

Iv.ct. ZH. Assouplissement temporaire des heures d’ouverture des magasins 

Iv.ct. ZH. Flessibilizzazione temporanea degli orari di apertura dei negozi 

25.2032 Pet. Unia / Syna. Hände weg vom freien Sonntag 

Pét. Unia / Syna. Pas touche au congé du dimanche ! 

Pet. Unia / Syna. Giù le mani dalla domenica libera 

25.089 s BRG. Versicherungsaufsichtsgesetz. Teilrevision (Rückversicherungsvermittlung- und 
Sanierungsrecht) 

OCF. Loi sur la surveillance des assurances. Révision partielle (intermédiation en 
réassurance et droit de l’assainissement) 

OCF. Versicherungsaufsichtsgesetz. Teilrevision (Rückversicherungsvermittlung- und 
Sanierungsrecht) 

24.432 n pa. Iv. Gutjahr. Wettbewerb und Sozialversicherungen mit Solidarhaftung schützen 

Iv.pa. Gutjahr. Recourir à la responsabilité solidaire pour protéger la concurrence et les 
assurances sociales 

Iv.pa. Gutjahr. Proteggere la concorrenza e le assicurazioni sociali tramite la responsabilità 
solidale 

22.441 n pa. Iv. Bregy. Modernen Pflanzenschutz in der Schweiz ermöglichen 

Iv.pa. Bregy. Une protection des plantes moderne, c'est possible 

Iv.pa. Bregy. Consentire in Svizzera una protezione dei vegetali moderna 

23.4197 n Mo. Bregy. Pflanzenschutzmittel. Fast-Track-Zulassung bei Wirkstoffen mit geringen 
Risiken 

Mo. Bregy. Produits phytosanitaires. Homologation expresse pour les substances actives à 
faible risque 

Mo. Bregy. Prodotti fitosanitari. Omologazione rapida dei principi attivi a basso rischio 

23.4289 n Mo. Badertscher. Pflanzenschutzmittel. Fast-Track-Zulassung bei Wirkstoffen mit geringen 
Risiken 

Mo. Badertscher. Produits phytosanitaires. Homologation expresse pour les substances 
actives à faible risque 

Mo. Badertscher. Prodotti fitosanitari. Omologazione rapida dei principi attivi a basso 
rischio 

24.096 n BRG. Bundesgesetz über die Allgemeinverbindlicherklärung von Gesamtarbeitsverträgen. 
Änderung (Allgemeinverbindlicherklärung von Mindestlöhnen, die unter kantonalen 
Mindestlöhnen liegen) 

OCF. Loi fédérale permettant d’étendre le champ d’application de la convention collective 
de travail. Modification (Extension de salaires minimaux inférieurs aux salaires minimaux 
cantonaux) 

OCF. Legge federale concernente il conferimento del carattere obbligatorio generale al 
contratto collettivo di lavoro. Modifica (Conferimento del carattere obbligatorio generale ai 
salari minimi inferiori ai salari minimi cantonali) 
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Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

22.01.2026 - 23.01.2026 

16.02.2026 

23.03.2026 - 24.03.2026 

04.05.2026 

10.08.2026 - 11.08.2026 

31.08.2026 

12.10.2026 - 13.10.2026 

02.11.2026 

 

Sitzungen 2027 

Séances 2027 

Sedute 2027 

18.01.2027 - 19.01.2027 

15.02.2027 

22.03.2027 

29.04.2027 - 30.04.2027 

12.08.2027 - 13.08.2027 

02.09.2027 

14.10.2027 - 15.10.2027 

11.11.2027 

 

 


